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MANUEL D’UTILISATEUR

 Veuillez lire attentivement ce manuel avant utilisation.
 Ne jamais conserver ou utiliser ce produit dans 
des températures inférieures à 32F (0C) ou 
supérieures à 115F (45C) 
 Retirez le haut-parleur du corps du gobelet 
avant de le laver, pour éviter de l'endommager.
 Veuillez charger le haut-parleur avec l'adaptateur 
de secteur. 
 Chargez-le complètement avant la première 
utilisation.
 Tous changements ou modi�cations non
expressement approuvés par la partie 
responsable de la conformité peuvent annuler 
l’autorité de l'utilisateur sur le fonctionnement 
de cet appareil.
 Cet appareil est conforme à la section 15 de la 
réglementation de la FCC. Le fonctionnement de 
cet appareil se soumet aux deux conditions 
suivantes : 
(1) Cet appareil ne doit pas causer d'interférences 

nuisibles, et 
(2) Cet appareil doit accepter toutes les interférences

reçues, y compris celles qui pourraient causer un 
fonctionnement indésirable.

 Câble Type-c inclus pour le chargement uniquement.

1 Notes Importantes

7 Instructions de
Nettoyage du Verre

 Pour nettoyer le gobelet, 
commencez par retirer le 
haut-parleur situé au bas 
du gobelet en le tournant 
et le dévissant du corps. 
Cela évitera d’endommager 
le haut-parleur  pendant le 
nettoyage. Nettoyez le  bas 
du haut-parleur séparément
en l'essuyant avec un chi�on
humide.

 Il est recommandé de laver 
le gobelet à la main.

 Utilisez un nettoyant 
non-abrasif.

 N’est pas conçu pour une 
utilisation dans un 
congélateur ni au micro-onde.

 Faites attention lorsque 
vous utilisez des liquides 
chauds.

 Nous ne recommandons 
pas l'immersion du 
haut-parleur.

5 Fonctions de
Haut-parleurs Bluetooth

Appuyez pour revenir à la 
piste précédente.
Appuyez et maintenez 
appuyé pour diminuer le 
volume.

Appuyez et maintenez appuyé 
pour allumer/éteindre.
Appuyez pour mettre en 
pause/écouter de la musique.

Appuyez pour passer à la piste 
suivante.
Appuyez et maintenez 
appuyé pour augmenter le 
volume.

Le voyant indique si le 
périphérique est jumelé ou si 
il a besoin doit être chargée.

Haut-parleur

2 Contenu du Produit

Couvercle de gobelet
Gobelet
Haut-parleur (qui se visse)
Micro câble de charge Type-c

4 Connecter Votre Sppareil 6 Puissance de Recharge

Tension de travail

Puissance de charge

Version Bluetooth

Méthode de recharge

Puissance de la batterie

Puissance nominale

Portée Bluetooth

Matériau du gobelet

Taille du produit

Poids du produit

FCC ID

Contenance du gobelet

3 Informations Techniques

tumbler 
with 
wireless
speaker

USER MANUAL

 Please read this manual carefully before use.

 Never store or use this product in temperatures 

 Remove speaker from the tumbler body before 
washing to avoid damage.

 Please charge speaker with power adapter.

 Charge in full before �rst use.

 Changes or modi�cations not expressly 
approved by the party responsible for 
compliance could void the user’s authority to 
operate this device.

 This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) This device may not cause harmful interference, 
and

(2) this device must accept any interference 
received, including interference that may 
cause undesired operation.

 Type-c Cable included for charging only.

1 Important Notes 2 Product Contents

Tumbler lid
Tumbler
Speaker (screw on)
Micro Type-c charging cable

 Turn on bluetooth speaker by pressing and 
holding
 Turn your bluetooth device on search mode. 
Find device titled “BT-SPEAKER” and select.
 Once a connection with media device has been 
established, “DING-DONG” will sound.

4 Connecting Your Device

Press to go back to previous track.
Press and hold to decrease 
volume.

Press and hold to turn on/o�.
Press to pause/play music.

Press to skip to next track.
Press and hold to increase 
volume.

LED light indicates if device is
paired or need to be charged.

To charge your Bluetooth 
speaker, connect the micro Type-c 
and connect Type-c charging 
outlet.

Speaker

5 Bluetooth Speaker Functions

Connect the Type-c cable included to charge your 
bluetooth speaker tumbler thorugh a computer 
Type-c port or power adapter.

Low Power Warning:                                                :  When voltage is low, alert 
with “ dududu” sound would be given a minute 
ago until charged back.  Leave for at least 1.5 hours 
for full charge.

6 Power Recharging

 To clean the tumbler, �rst 
remove the speaker at the 
bottom of the tumbler by 
twisting and unscrewing 
the speaker from the body.  
This will avoid damage to 
the speaker while cleaning. 
Clean the speaker bottom 
separately by wiping with a 
damp cloth.

 Hand wash tumbler 
recommended.

 Use non-abrasive cleaner.

 Not intended for use in 
freezer or microwave.

 Caution when handling hot 
liquids.

 We do not recommend 
submerging the speaker.

7 Tumbler Cleaning Instructions

FCC ID

Working Voltage

Charging Power

Bluetooth Version

Recharge Method

Battery Capacity

Rated Power

Bluetooth Range

Tumbler Material

Product Size

Product Weight

3.7V

DC5V 500mA

Bluetooth 5.3

DC5V Type-c

600mAH

3W

Tumbler Capacity
20 oz. capacity with 
�lled to rim, 18 oz. 
capacity with lid on

2.76” x 3.54” x 8.35”

Double Wall
Stainless Steel

0.870826 lbs

2BMWL-KD Bluetooth

2BMWL-KD Bluetooth

2BMWL-KD Bluetooth

3 Technical Information

Made in CHINA

vaso 
portátil
con altavoz 
inalámbrico 
con 

MANUAL DE USUARIO

 Lea este manual detenidamente antes de usarlo.
 Nunca guarde o use este producto en 
temperaturas bajo 32F (0C) o mayor de 115F (45C)
 Retire el altavoz del cuerpo del vaso antes de 
lavarlo para evitar daños.
 Cargue el altavoz con el adaptador de corriente.
(el voltaje nominal de salida es 3.2-4.2V)
 Cargue completamente antes del primer uso. 
Los cambios o modi�caciones no aprobados 
expresamente por la parte responsable del 
cumplimiento podrían anular la autoridad del 
usuario para operar este dispositivo.
 Este dispositivo cumple con la parte 15 de las 
Reglas de la FCC. La operación está sujeta a las 
siguientes dos condiciones:
(1) Este dispositivo no puede causar 

interferencias perjudiciales, y
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier 

interferencia recibida, incluida la interferencia 
que pueda causar un funcionamiento no 
deseado.

 Cable Type-c incluido para cargar solo.

1 Notas Importantes 

 Para limpiar el vaso, gírelo 
para separar primero la 
parte inferior  del altavoz 
del cuerpo del vaso para 
evitar daños al altavoz. 
Limpie la parte inferior del 
altavoz por separado con 
un paño húmedo.

 Se recomienda lavar a 
mano el vaso portátil.

 Use un limpiador no 
abrasivo.

 No está diseñado para el 
uso en congeladores ni 
microondas.

 Precaución al manipular 
líquidos calientes.

 No recomendamos 
sumergir el altavoz.

Presione para volver a la pista 
anterior.
Mantenga presionado para 
disminuir el volumen.

Mantenga presionado para 
encender/apagar.
Presione para pausar/tocar 
música.

Presione para saltar a la 
siguiente pista.
Mantenga presionado para 
aumentar el volumen.

La luz LED indica si el 
dispositivo está emparejado 
o si necesita cargarse.

Para cargar su altavoz 
Bluetooth, conecte el 
micro-Type-c al puerto.

Altavoz.

Tapa
Vaso
Vaso Portátil con Altavoz
Inalámbrico
Cable de Carga Type-c Micro

2 Contenido del Producto

 Encienda el altavoz Bluetooth al presionar y 
mantener 
 Encienda su dispositivo Bluetooth en modo de 
búsqueda. Busque el dispositivo titulado "BT-
SPEAKER" y selecciónelo.
 Una vez que se ha establecido una conexión con 
el dispositivo de medios, sonará "DING-DONG" 
(conexión).

5 Funciones del Vaso Portátil

Conecte el cable Type-c incluido para cargar su vaso 
portátil con altavoz Bluetooth a través de un 
puerto Type-c de computadora o adaptador de 
corriente.

6 Recarga de la Batería

Tensión de trabajo

Poder de carga

Versión Bluetooth

Método de recarga

Capacidad de la batería

Potencia nominal

Alcance de Bluetooth

Material del Vaso portátil

Tamaño del Producto 

Peso del Producto

Identi�cación del FCC

Capacidad del vaso

3 Información Técnica

7 Instrucciones para
Limpieza del Vaso Portátil4 Como Conectar

su Dispositivo

Hecho en CHINA

≤10m 

3.7V

DC5V 500mA

Bluetooth 5.3

DC5V Type-c

600mAH

3W

2.76” x 3.54” x 8.35”

0.870826 lbs

≤10m 

Advertencia de baja potencia: Cuando el voltaje 
es bajo, alerta con sonido “dududu” se le daría un 
minuto hace hasta que se le vuelva a cargar. Dejar 
actuar al menos 1,5 horas. para carga completa

Allumez le haut-parleur Bluetooth en appuyant 
sur et holding
Allumez votre appareil Bluetooth en mode de
recherche. Repèrez le périphérique intitulé 
«BT-SPEAKER» et sélectionnez-le
Une fois la connexion avec le périphérique
multimédia établi, « DING-DONG » retentira

Pour charger votre Bluetooth
haut-parleur, connectez le 
micro Type-c et connectez le 
chargement de type C

Branchez le câble Type-c fourni pour charger votre
haut-parleur Bluetooth via un ordinateur Port type-c 
ou adaptateur secteur.

Avertissement de faible puissance: Lorsque la 
tension est faible, alertez avec le son « dududu », on 
me donnerait une minute il y a jusqu'à ce qu'il soit 
refacturé. Partir au moins 1h30 pour une charge 
complète.

20 oz. capacidad 
llenado al borde
18 oz. capacidad con la
tapa puesta

Acero inoxidable de
doble pared

Contient 20 oz,
si rempli jusqu’au bord
Contient 18 oz,
avec le couvercle fermé

Double paroi en acier
inoxydable

iFCC Statement
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation.
This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference 
to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does 
cause harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is 
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

FCC Caution: 
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate the equipment. 
This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or transmitter.

RF Exposure Considerations
This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. 
This equipment can be used as portable exposure without any restriction.




